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ՎՐԹԱՆԵՍ ՓԱՓԱԶՅԱՆ 
ՓԱՅՏԵ ՍՈՒՐԸ 
Լսել եք երևի, որ պարսից արքաները սիրում էին գիշերով ծպտած դուրս ելնել, ժողովրդի բազմության մեջը միշտ մտնել, նրանց ցավերը քննել-իմանալ ու կյանքը տեսնել անձամբ: 
Այսպես էր անում նաև Շահ-Աբասը, Իրանի արքայից արքան: Շաբաթվա մեջ մի քանի գիշեր, երբեմն վաճառականի հագուստով, երբեմն ուխտավորի և կամ oտարականի մի ծառա միայն հետն առած, կամ հաճախ իսկ մեն-մենակ ման էր գալիս փողոց ու բազար, լսում էր ամեն խոսակցություն, գանգատ ու վշտեր, և հաճախ էր պատահում, որ այս կամ այն դատավորը, խանն ու իշխանավորը հանկարծ պատժվում էին՝ առանց իմանալու, թե ո՞վ նրանց մատնեց կամ ո՞վ բողոքեց: 
Մի երեկո էլ, այդպես, մեծ արքան մենակ դուրս ելավ: Հագել էր բարեպաշտ ու թափառական դերվիշի հագուստ, մազերը գզգզել, քաշկյուլը[footnoteRef:2] կախել, տապարը ձեռքն առել ու Սպահանի բազարն էր մտել: [2:  Հնդկական քոքո ընկույզից շինված աման, ամեն դերվիշ ունի կողքից կախած:] 

Խանութներն ամեն արդեն կողպված էին: Գիշերային պահապանները կծկվել ձեթե աղոտ ճրագների կողքին՝ քաղցր ննջում էին: Շահ-Աբասը երկար ման եկավ. զննեց ամեն բան և երբ մի խանութի առջևից էր անցնում, նկատեց, որ ներսում լույս կար: 
Հետաքրքրվեց, կանգ առավ, աչքը դռան ճեղքին դրեց և ահա ինչ տեսավ: 
Հնակարկատի մի խանութ էր այն: Խղճո՛ւկ, ողորմելի մի անկյուն: Հազիվ մի քանի հինումին կոշիկ կար. մի քանի ժանգոտ գործիք, կտրտված հնամաշ կարպետ, որի վրա նստել էր ինքը հնակարկատը: Բայց, ինչ որ զարմանալի է, այդ աղքատ հնակարկատն առջևն ուներ մի սեղան, որի վրա կերակուրն ու խմիչքը կրկնապատիկ գին ունեին, քան ամբողջ խանութի եղած-չեղածը: 
Շահը զարմացավ: 
— Այս ի՞նչ գաղտնիք է,— մտածեց նա,— որտեղի՞ց է սրան այս շքեղ ճաշը: 
Ու վճռեց իմանալ: Տապարովը բախեց խանութի դուռը և որպես դերվիշ՝ սկսեց երգել. 
— Յա՛ հազրաթև Ալի, դերվիշ եմ ես, ո՛վ հավատացյալ, բաց դուռդ և տո՛ւր դերվիշին բաժին։ 
— Հեռացի՛ր, դերվի՛շ,— գոչեց ներսից հնակարկատը,— ոչինչ չունեմ քեզ տալու: 
— Ստում ես, մյուսիլմա՛ն, առաջդ կերակուր կա դրած. տո՛ւր դերվիշի բաժինը: 
Այնքա՛ն նա երգեց, այնքա՛ն պահանջեց, որ հնակարկատը ստիպված, քրթմնջալով, մտքումը գրողին ուղարկելով բոլոր դերվիշներին, դուռը բաց արավ: 
— Ի՞նչ ես ուզում, մա՛րդ,— գոչեց զայրացած,— ինչո՞ւ չես թողնում հանգիստ հաց ուտեմ: 
— Անուշ լինի,— ասաց շահը դերվիշի շեշտով,— միայն թե ե՛ս էլ անոթի եմ. թող մասնակցեմ այդ շքեղ ճաշին: 
— Լավ,— խոսեց հնակարկատը,— ներս մտիր և հաց կեր. միայն երդվում եմ Մարգարեի երկար մորուքով և սուրբ Ալու զորեղ բազուկով, որ եթե որևէ հարցով ձանձրացնես ինձ, իսկույն դուրս կանեմ քեզ: 
Շահը լռությամբ ներս մտավ, նստեց սեղանի առաջ, բայց ձեռքը չտարավ ոչ մի բանի: 
— Կե՛ր, դերվի՛շ աղա: 
— Ո՛չ, երբեք,— ասաց շահը,— չեմ կարող ուտել ես այն սեղանից, որի որտեղից գալը չգիտեմ: Խեղճ հնակարկատ ես դու, ունեցածդ ոչինչ է. որտեղի՞ց ես ձեռք բերել այսպիսի լավ ճաշ: 
— Դո՛ւրս, դո՛ւրս, իսկո՛ւյն դուրս գնա, երդմնազանց դերվի՛շ. խոսք չտվի՞ր, որ հարցեր չպիտի տաս: 
— Ե՞ս,— ժպտաց շահը,— ե՞րբ քեզ խոսք տվի: Վկա՛ մարգարեն՝ դուրս էլ չեմ գնալ, մինչև որ հարցիս չպատասխանես։ 
Հնակարկատը տեսավ, որ ուրիշ ճար չուներ, մի քիչ մրթմրթաց, մի քիչ հայհոյեց, բայց հետո ասաց.
— Լավ, ի՞նչ կա այստեղ ծածուկ կամ հրաշք։ Ամբողջ օրը գործում եմ և շա՛տ լավ գործում, իսկ երեկոյան ես մենակ մարդ եմ, սիրում եմ լավ ճաշ – ինչ որ շահում եմ, բոլորը տալիս եմ ճաշի. ամեն երեկո նույն ճաշը ունիմ…
Շահին հնակարկատի պարզ խոսքերը շատ զվարճացրին: 
— Դու խնայող չես, մյուսիլման,— ասաց,— իսկ եթե հիվանդանաս կամ գործ չլինի՞... 
— Թե հիվանդանամ, ուտելու պետք չկա, աստված ողորմած է. թե գործ չունենամ ուրիշ գործ կանեմ. ուտել սիրում եմ, լա՛վ որկոր ունիմ…
Շահը ծիծաղեց: 
— Իսկ եթե,— ասաց նա,— վաղը շահը հանկարծ արգելի հնակարկատության արհեստը, ի՞նչ կանես այն ժամանակ:  
— Բերանդ բարո՛վ բաց, է՛յ աղա դերվիշ. շահն ինչո՞ւ պիտի արգիլի խեղճ մարդկանց՝ գործելու և լավ էլ ուտելու:  
— Ո՞վ գիտե. շահ է, արգիլեց ու պրծավ։ Ի՞նչ կարող ես անել: 
Հնակարկատը գլուխը քորեց, հետո ծիծաղեց և ասաց. 
— Շատ զվարճալի մարդ ես դու, դերվի՛շ. էհ, եթե շահը հնակարկատությունն արգիլի, աստված ողորմած է, քաղցած չենք մնալ…
Մյուս օրը, հիրավի, Շահ-Աբասը հրաման արձակեց, որ հնակարկատության գործը լիովին արգիլվի և որ ոչ ոք չհամարձակվի նրանով զբաղվել:
Շահ էր, արգելեց՝ պրծավ գնաց. ո՞վ կարող էր ասել, ինչո՞ւ, ի՞նչ պատճառով: 
Ապա, երբ մթնել էր, նա նորից դերվիշի հագուստը հագավ, տապարը ձեռքն առավ ու գնաց բազար: 
Նորից երկար ման եկավ և երբ մոտեցավ հնակարկատի խանութին ու ներս նայեց դռան ճեղքից սաստի՛կ զարմացավ: Հնակարկատն է՛լի զվարթ, ուրախ, երեկվա նման մի ճաշ էլ առաջին, կերած խմած, գեղգեղ երգում էր: 
— Այս ինչպե՞ս բան է,— մտածեց շահը,— պետք է իմանալ, թե որտեղի՛ց է այժմ այդ ճաշը գտել:  
Եվ դուռը բախեց: 
— Յա՛ Ալի հազրաթ… ո՛վ հավատացյալ, բա՛ց դուռդ և տուր դերվիշին բաժին: 
— Գնա՛, կորիր, չարամի՛տ դերվիշ,— գոչեց ներսից հնակարկատը,— դո՛ւ չարագուշակ մարդ ես. հեռացիր, քանի դեռ չեմ բարկացել. ոչինչ չունիմ քեզ տալու: 
— Ստո՛ւմ ես, մյուսիլման առաջդ լավ-լավ կերակուրներ ունիս. տո՛ւր դերվիշի բաժինը: 
Հնակարկատը դուռը բաց չարավ: Շահը համառեց, երեսը պնդացրեց, խնդրեց, համոզեց և վերջապես մտավ: Բայց էլի հաց չկերավ և նույն հարցը տվեց: 
— Խեղճ հնակարկատ ես. շահն էլ այդ արհեստն այսօր արգիլեց. ասա՛ ինձ, մյուսիլմա՛ն, որտեղի՞ց  է քեզ այս ամենը. չլինի՞ գողությամբ ես զբաղվում: 
— Լռի՛ր, դերվիշ աղա,— գոչեց հնակարկատը,— ինձ Ահմեդ կասեն, լավ հոր որդի եմ և կյանքումս ո՛չ ստել եմ, ո՛չ էլ՝ գողացել: 
— Բացատրի՛ր ուրեմն, իմ բարի՛ Ահմեդ: 
— Դու աներես ես, ո՛վ աղա դերվիշ,— բարկացավ հնակարկատը,— և չգիտեմ ինչպես վարվեմ քեզ հետ: Բայց ես կռվել չեմ սիրում, ոչ էլ բարկանալ. ուրեմն իմացիր: Շահը պատրաստվում է ամառանոց գնալ. դրա համար նրա ծառաներն այսօր փողոց ու բազար ընկած, որքան ջորի տեսնում էին, մտրակի առաջն արած պալատ էին տանում, որ շահի բեռները կրեն: Եթե ջորեպանը քիչ կաշառք էր տալիս, նրա ջորիներին չէին դիպչում: Ես էլ այդ տեսա. իսկույն ֆերրաշի մի նշան գտա, կպցրի գլխարկիս. հորիցս մի հին սուր էր մնացել՝ կապեցի կողքիցս, փողոցներն ընկա, ջորիներ գտա, շա՛տ աղմկեցի, շա՛տ սպառնացի, կաշառքներ առի և այնքան միայն, որքա՛ն պետք էր իմ ճաշի համար…[footnoteRef:3] ի՞նչ արած, լավ որկոր ունիմ…  [3:  Պարսկաստանում կաշառքը գողություն չի համարվում, այլ եկամուտ (մեդախիլ):] 

— Ճարպիկ ես եղել, Ահմե՛դ,— ծիծաղեց շահը,— բայց չե՞ս մտածում, որ շահը կարող է իմանալ և ա՛յդ էլ արգիլել. ի՞նչ կանես այն ժամանակ այդ մեծ որկորիդ հետ: 
— Էլի՞ բերանդ չարով բաց արիր… Եթե արգելի՝ աստված ողորմած է, քաղցած չե՛նք մնալ…
–––––
Մյուս օրը շահը դարձյալ հրամայեց, որ արգիլվի ջորիներ հավաքելը: Ապա, երբ մթնել էր, դարձյալ դերվիշի հագուստը հագավ և եկավ կանգնելու Ահմեդի խանութի առաջ: 
Ճեղքից ներս նայեց և այս անգամ կատարյալ ապշեց՝ տեսնելով, որ հնակարկատն էլի՛ ուրախ-զվարթ, երեկվա պես մի ճաշ առաջը դրած, նստել ուտում էր։ 
— Աստված է վկա, որ այս հնակարկատը կախարդ է եղել. այս ճաշը որտեղի՞ց է գտել: 
Եվ դուռը բախեց: 
— Յա՛ հազրաթ Ալի, ո՛վ մյուսիլման, բաց դուռը և նորից տուր դերվիշին բաժին: 
Հնակարկատը ճանաչեց դերվիշի ձայնը. իսկույն վեր թռավ, մի հին կոշիկ գտավ, շպրտեց դեպի դուռը և գոչեց. 
— Կորի՛ր, հեռացի՛ր, դժոխքի որդի. հերիք չէ՞, որ բերնիցդ չար խոսքեր ելան և բոլորը կատարվեցին: Գնա՛, այլևս ո՛չ մի փշուր քեզ չունիմ տալու: 
— Ստո՛ւմ ես, Ահմեդ,— ասաց շահը,— առաջդ դրած են լավ կերակուրներ. տո՛ւր դերվիշի բաժինը: 
Ու այնքա՛ն բախեց, այնքա՛ն նա երգեց, այնքա՛ն աղաչեց, որ հնակարկատը իսկապես ո՛չ անգութ և ո՛չ էլ չար մարդ դուռը բաց արավ, դերվիշին ներս առավ: 
Շահը դարձյալ հացին ձեռք չտվավ: 
— Այս ի՞նչ է, Ահմեդ,— ասաց նա,— դու մի խեղճ հնակարկատ ես, շահն էլ այդ արհեստը երե՛կ արգիլեց. խորամանկության դիմեցիր ֆերրաշ եղար՝ այդ էլ խափանվեց. ասա՛ ինձ, մյուսիլման, որտեղի՞ց է ճաշը. չլինի՞ ողորմություն ես հավաքում. 
— Լռի՛ր, դերվիշ աղա,— զայրացավ Ահմեդը,— ես մեծ հոր որդի եմ, թեև աղքատ ավելի շուտ քաղցած կմեռնեմ, քան ձեռք կպարզեմ: Իմ այս ճաշը, լսի՛ր, թե ինչպես եմ գտել: Հայրս մի հին, ժանգոտ սուր ուներ, բայց լավ տեսակի. տարա այսօր բազար, երկաթը ծախեցի կոթն իբր հիշատակ ինձ թողի — և նրա փողով այս ճաշն առի: 
— Բայց չէ՞ որ սուրդ ահա այնտեղ է: 
— Այո՛, բայց երկաթի տեղը փայտ դնել տվի… Ահա գաղտնիքը: 
Շահը կուշտ ծիծաղեց։ Ահմեդին արդեն նա սկսել էր սիրել և շատ հավանել: 
Եվ ոչինչ չասաց: Կերավ ու խմեց, երգեց ու օրհնեց և բարեկամաբար՝ Ահմեդից բաժանվեց:
Երկրորդ օրը Շահ-Աբասն իր գահի վրա նստեց և հրամայեց գնալ-որոնել, քաղաքում որքան ֆերրաշ կամ մի օր իսկ ֆերրաշություն արածներ կային՝ ժողովել և իր առաջ բերել իրենց հագուստովն և իրենց սրերովը: 
Ու գնացին: Երեկոյան դեմ մի երկար շարք՝ պատկառանոք եկավ կանգնելու նրա առաջ: 
Շահ-Աբասը նայեց: Ահմեդն էլ նրանց մեջ էր իր փայտե սրով՝ պատյանի մեջն անշուշտ։ 
Եվ շահը մտածեց նորից զվարճանալ: Ու երբ ղուրանը երկար կարդաց, հանկարծ գլուխը բարձրացրեց, խստությամբ նայեց բոլորին, նայեց Ահմեդին, դեմքը խիստ կնճռեց ու ասաց. 
— Դո՛ւ, անունդ ի՞նչ է: 
— Ահմե՛դ, քեզ ծառա։ 
— Լավ ուրեմն, Ահմե՛դ, կողքիդ ընկերը հանգիստ չի կանգնած. հանի՛ր սուրդ և կտրի՛ր նրա գլուխը:
Սարսափը տիրեց ամենքին: Ահմեդը շփոթվեց, սաստիկ գունատվեց: 
— Ձերդ մեծություն,— գոչեց նա ուժգին և քիչ ծաղրածու,— ընկերս ահա շատ հանգիստ է կանգնած մի՛ հրամայիր ինձ անմեղ արյուն թափելու: 
— Ի՜նչ…— որոտաց շահը,— դու համարձակվո՞ւմ ես հրամանս չկատարել: Շո՛ւտ, հանիր սուրդ և դրա գլուխը կտրիր: 
Եվ մտքումը զվարճանում էր, տեսնելով Ահմեդի շփոթությունը: Բայց հաշվի չէր առել Ահմեդի ճարպկությունը: 
Հնակարկատը երկրպագեց շահին, փորձեց աղաչել, խնդրել-համոզել և այդ ավելի էր զվարճացնում ինքնակալին:
— Խփի՛ր,— գոռաց նա,— խփի՛ր, թե չէ քո գլուխը կկտրեն:
Ահմեդը տեսավ, որ ուրիշ ճար չուներ: Չխայտառակվելու շո՛ւտ հնարք գտավ: Աչքերը երկինք բարձրացրեց, աղոթեց ու գոչեց բարձրաձայն. 
— Ո՛վ դու արդար աստված և մեծ մարգարե, տեսնում եք, որ այստեղ ստիպում են ինձ անիրավ բան անելու. եթե ընկերս անմեղ է, թո՛ղ սուրս պատյանումն իսկույն փայտ կտրի: 
Եվ մեծ ուժով սուրը դուրս քաշեց: Ամենքն ապշեցին. սուրը փայտ էր դարձել: 
Արքան ծիծաղեց, շա՛տ զվարճացավ, հրամայեց իսկույն Ահմեդին դատավորի պաշտոն տալ և ասաց նրան. 
— Ահմեդ, այժմ դատավոր ես. հիշի՛ր փայտե սուրդ և ամեն անգամ, երբ կասկածի մեջ ընկնես հանցավորի համար, աղոթիր աստծուն այնպես, ինչպես այժմ աղոթեցիր…
–––––
Ասում են, որ Ահմեդը մինչև իր խոր ծերությունը փայտե սուրը միայն իր վրա ուներ և երբե՛ք չպատահեց, որ փայտը երկաթի փոխեր, կամ նույնիսկ ջարդեր:
Իսկ երբ մեռավ, փայտե սուրը հետը գերեզման դրին և պարսից մի հայտնի բանաստեղծ էլ սույն տողերը արձանագրեց նրա շիրմի վրա.
«Հանգի՛ստ քեզ, արդա՛ր, բարի՛ դատավոր. 
Թեև մեծ որկոր ունեիր, խելք հնակարկատի, 
Բայց կշիռդ հավասար էր և սուրդ՝ փայտի…»
